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PROTESTANTSE GEMEENTE MUIDEN 
Grote kerk, 8 februari 2026 

 
Maaltijd van de Heer 

 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 
 

De evangelist Matteüs in het Ebbo-evangeliarium (ca. 816-841) 

 
Voorganger: ds Rein Brouwer 
Organist: Goffe Jensma 
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Welkom, mededelingen en aansteken tafelkaarsen door de 
ouderling van dienst 
 
 
Toenadering 

(allen gaan staan) 
Moment van stilte 
 
Lied 214 

 
 
2. Hef op uw hart en uw gelaat 
gelijk het licht dat opengaat, 
wees als de engelen bereid, 
wijd God uw ganse levenstijd! 
 
3. Laat uw geweten zuiver zijn, 
helder als dag en zonneschijn, 
want God ziet alles van omhoog 
klaar als de dag met helder oog. 
 
4. En laat uw licht als hemellicht 
schijnen voor ieders aangezicht, 
zodat het ieder helder is 
dat God uw licht, uw helper is. 
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5. De hemel immers is nabij! 
Mijn licht, mijn dag, mijn zon zijt Gij 
en door de stralen van uw gloed 
wordt alles wat er leeft gevoed. 
 
 
V: Onze hulp is in de naam van de Eeuwige, 
A: die hemel en aarde gemaakt heeft, 
die trouw houdt tot in eeuwigheid 
en niet laat varen het werk van Zijn handen. 
V: Genade zij u en vrede,  
in de naam van de Vader, de Zoon en de Heilige Geest. 
A: Amen  
V: Dit is uw dag want Gij zijt daar, 
dit is een dag als duizend jaar. 
Verdrijf mijn zonde als de dauw, 
o God, wie ik mij toevertrouw! 
(Lied 214,6) 

A: Amen 
 
 
7. Nu dan het licht verrezen is, 
loof Hem die ’t eeuwig wezen is 
en houd u voor de dag bereid 
dat Hij verschijnt in heerlijkheid. 
 
8. Lof zij de Vader, eeuwig licht, 
de Zoon, zijn enig aangezicht, 
lof zij de Geest, der liefde vuur, 
loof God vandaag van uur tot uur! 

(allen gaan zitten) 
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Psalmgebed, lied 67a  

 
 
2. Ja, God is goed, schenkt ons zijn zegen; 
toont ons zijn aanschijn van licht, 
Hij gaat ons voor op alle wegen, 
heeft uit de zonde ons opgericht. 
Heel de aarde jubelt en juicht voor de Heer, 
halleluja, halleluja! 
 
3. Hij is de God, die ons verblijdde,  
die onze nood heeft verstaan; 
die ons een hemels paasmaal bereidde 
en zonder vrees door de wereld laat gaan. 
Heel de aarde jubelt en juicht voor de Heer, 
halleluja, halleluja! 
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4. Laat alle volken uw almacht vrezen, aller lof zij U gewijd, 
laat Heer, uw Naam bezongen wezen,  
in aller eeuwen eeuwigheid. 
Heel de aarde jubelt en juicht voor de Heer, 
halleluja, halleluja! 
 
 
De Schriften 
Gebed 
 
Matteüs 4,23 - 5,16 
[In afwisseling met de lezing zingen we lied 734 (Taizé)] 

 
(Gelukkig zijn jullie, armen, want voor jullie is het koninkrijk van 
God) 
 
Hij trok rond in heel Galilea; Hij gaf de mensen onderricht in hun 
synagogen, verkondigde het goede nieuws over het koninkrijk 
en genas iedere ziekte en elke kwaal onder het volk. Het 
nieuws over Hem verspreidde zich in heel Syrië. Allen die 
ergens aan leden en gekweld werden door een ziekte of door 
pijn, en ook bezetenen en maanzieken en verlamden, werden 
bij Hem gebracht en Hij genas hen. En grote groepen mensen 
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volgden Hem, uit Galilea en de Dekapolis, uit Jeruzalem en 
Judea en uit het gebied aan de overkant van de Jordaan. 
Toen Hij de mensenmassa zag, ging Hij de berg op. Daar ging 
Hij zitten met zijn leerlingen om zich heen. Hij nam het woord 
en onderrichtte hen: 

 
 
‘Gelukkig wie nederig van hart zijn, 
want voor hen is het koninkrijk van de hemel. 
Gelukkig de treurenden, 
want zij zullen getroost worden.’ 
 
Beati voi poveri, perché vostro è il regno di Dio. 
 
‘Gelukkig de zachtmoedigen, 
want zij zullen de aarde bezitten. 
Gelukkig wie hongeren en dorsten naar de gerechtigheid, 
want zij zullen verzadigd worden.’ 
 
Beati voi poveri, perché vostro è il regno di Dio. 
 
‘Gelukkig de barmhartigen, 
want zij zullen barmhartigheid ondervinden. 
Gelukkig wie zuiver van hart zijn, 
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want zij zullen God zien.’ 
 
Beati voi poveri, perché vostro è il regno di Dio. 
 
‘Gelukkig de vredestichters, 
want zij zullen kinderen van God genoemd worden. 
Gelukkig wie vanwege de gerechtigheid vervolgd worden, 
want voor hen is het koninkrijk van de hemel.’ 
 
Beati voi poveri, perché vostro è il regno di Dio. 
 
‘Gelukkig zijn jullie wanneer ze je omwille van Mij uitschelden, 
vervolgen en van allerlei kwaad betichten. Verheug je en juich, 
want je zult rijkelijk beloond worden in de hemel; zo immers 
vervolgden ze vóór jullie de profeten. 
Jullie zijn het zout van de aarde. Maar als het zout zijn smaak 
verliest, hoe kan het dan weer zout worden gemaakt? Het dient 
nergens meer voor, het wordt weggegooid en vertrapt. 
Jullie zijn het licht voor de wereld. Een stad die op een berg ligt, 
kan niet verborgen blijven. Je steekt ook geen lamp aan om 
hem vervolgens onder een korenmaat weg te zetten, nee, je zet 
hem op een standaard, zodat hij licht geeft voor ieder die in 
huis is. Zo moet jullie licht schijnen voor de mensen, zodat zij 
jullie goede daden kunnen zien en eer bewijzen aan jullie Vader 
in de hemel.’ 
 
Beati voi poveri, perché vostro è il regno di Dio. 
 
 
Overweging 
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Lied 848 

 
 
2. Geen mensenoog heeft dat gezien, 
geen oor heeft het gehoord; 
het wordt ternauwernood vermoed 
en aarzelend verwoord. 
 
3. De mens die naar uw wijsheid zoekt, 
van harte, met verstand – 
doet Gij uw wereld ondergaan 
als maaksel van uw hand. 
 
4. Als wij uw sporen bijster zijn, 
Heer, geef ons denken moed; 
leer ons te luisteren naar de Geest 
die doven horen doet. 
 
5. Eer aan de Vader, Zoon en Geest, 
aan de drie-ene macht: 
geheim dat aan de oorsprong staat 
en in het eind ons wacht. 
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De Tafel 
 
Voorbeden 
 
We collecteren voor 1. Kerk in Actie (gevangenen bezoeken, 
begeleiden en helpen bij een nieuwe start) en 2. kerk en 
pastoraat. 
 
 
Tafellied 388 

 
 
 



 

10 
 

2. Voor ieder van ons een plaats aan de tafel, 
voor iedere vrouw, voor iedere man. 
Niet minder of meer, de een of de ander: 
het delen van macht is deel van ons plan. 
Refrein 
 
3. Voor jong en voor oud een plaats aan de tafel, 
want iedere stem geeft klank aan het koor. 
Een hand zoekt een hand, de jongste de oudste; 
ze vinden elkaar en niemand gaat voor. 
Refrein 
 
4. Voor ieder van ons een plaats aan de tafel, 
beschadigd of gaaf, rechtvaardig of slecht, 
en ondanks de pijn: een plaats van vergeving, 
genadig begin van goddelijk recht. 
Refrein 
 
5. Voor ieder van ons een plaats aan de tafel, 
van eerbied vervuld, van angsten bevrijd, 
een plaats om te zijn, een plaats om te worden 
getuige van Hem, een levend bewijs. 
Refrein 
 
Tafelgebed 
V: ... 
A: Onze Vader, die in de hemel zijt, 
Uw naam worde geheiligd, 
Uw koninkrijk kome, 
Uw wil geschiede op aarde zoals in de hemel. 
Geef ons heden ons dagelijks brood. 
En vergeef ons onze schulden,  
zoals ook wij onze schuldenaars vergeven. 
En leid ons niet in verzoeking,  
maar verlos ons van de boze. 
Want van U is het koninkrijk en de kracht en de heerlijkheid 
in eeuwigheid. 
Amen 
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Vredegroet 
 
 
Delen van brood en wijn/druivensap (lopende viering) 
 
[Tijdens het delen zingen we lied 568a: ‘Ubi caritas et amor, ubi 
caritas Deus ibi est.’] 
 
Dankgebed 

 
(allen gaan staan) 

Lied 1001 
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2. Zijn woord wil deze wereld omgekeerd: 
dat lachen zullen zij die wenen, 
dat wonen zal wie hier geen woonplaats heeft, 
dat dorst en honger zijn verdwenen – 
de onvruchtbare zal vruchtbaar zijn, 
die geen vader was, zal vader zijn; 
mensen zullen andere mensen zijn, 
de bierkaai wordt een stad van vrede. 
 
3. Wie denken durft, dat deze droom het houdt, 
een vlam die kwijnt maar niet zal doven, 
wie zich aan deze dwaasheid toevertrouwt, 
al komt de onderste steen boven: 
die zal kreunen onder zorgen, 
die zal vechten in ’t verborgen, 
die zal waken tot de morgen dauwt – 
die zal zijn ogen niet geloven. 
 
 
Zegen  
[We zingen de zegen uit Gezangen voor Liturgie 344] 
V: De Levende zegene en behoede u. 
De Levende doe zijn aangezicht over u lichten en zij u genadig. 
De Levende verheffe haar aangezicht over u en geve u vrede. 
A: Zegen ons en behoed ons, 
doe lichten over ons uw aangezicht 
en wees ons genadig. 
Zegen ons en behoed ons, 
doe lichten over ons uw aangezicht 
en geef ons vrede. 
 


